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			Till Monica

			Din kärlek till böcker och läsning 

			inspirerade mig till det här äventyret 

			– C.C.

			

			Till min son, Felix, 

			som jag tror kommer att gilla det här en dag 

			– N.V.

		

		
			

		

	
		
			1

			Brendan Walker visste att huset skulle vara förfärligt.

			Han blev misstänksam redan av den glättiga ton som mäklaren, Diane Dobson, använde när hon pratade med hans mamma.

			”Det är verkligen ett helt fantastiskt hus, mrs Walker”, kvittrade Diane ur telefonens högtalare. ”Ett perfekt ställe för en världsvan familj som ni. Och priset har alldeles nyss gått ner dessutom!” 

			”Var ligger det där huset?” frågade Brendan, som var tolv och satt bredvid sin storasyster Cordelia och spelade Uncharted på sin högt älskade PSP. Han var klädd i slitna jeans, basketskor och en lacrossetröja full av gräsfläckar. 

			”Ursäkta, vem var det där?” frågade Diane från Iphone-hållaren på bilens instrumentbräda.

			”Vår son, Brendan”, svarade deras pappa, dr Walker. ”Vi har satt telefonen på speaker.”

			”Talar jag med hela familjen Walker? Så underbart! Nå, Brendan” – Diane lät som om hon väntade sig beröm för att hon hade kommit ihåg namnet – ”huset är beläget på Sea Cliff Avenue nummer 128, tillsammans med en rad andra exklusiva villor som ägs av framstående invånare i San Francisco.”

			”Som fotbollsspelare?” frågade Brendan.

			”Som direktörer och bankirer”, rättade Diane.

			”Bara skit alltså.”

			”Bren!” sa mrs Walker och rynkade pannan.

			”Du kommer att ändra dig när du ser huset”, sa Diane. ”Det är en charmerande, rustik liten ädelsten omgiven av skogs…”

			”Vad sa du!?” avbröt Cordelia med hög röst.

			”Vem har jag den äran att prata med nu?” frågade Diane.

			Har jag den äran att prata med? Seriöst? tänkte Cordelia – men sanningen var att hon själv gärna använde den typen av språk i sina mer intellektuella stunder.

			”Det är vår dotter Cordelia, vårt äldsta barn”, sa mrs Walker.

			”Cordelia! Ett sådant vackert namn!”

			Cordelia hade helst velat fräsa: Ge fasen i att kommentera mitt namn, men eftersom hon var äldst var hon bättre än Brendan på att låta artig. Hon var en lång, spenslig tjej med fina ansiktsdrag som hon gömde bakom en blond lugg. ”Diane, vi har letat efter ett nytt hus i en hel månad nu, och under den tiden har vi lärt oss att mäklare använder sig av just den där sortens ’kodspråk’.”

			”Jag vet inte vad du menar, det kan jag försäkra dig.”

			”Ursäkta mig, men vad betyder det där?” frågade Eleanor, som var åtta. Hon hade skarp blick, en liten bestämd näsa och långt lockigt hår i samma färg som systerns, hår som ibland var fullt av tuggummi och löv, som om hon hade varit äventyrlig den dagen. Hon hade en benägenhet att vara tyst utom när hon skulle vara det, vilket var det som Brendan och Cordelia älskade mest hos henne. ”Hur kan du försäkra något när du inte vet?”

			Cordelia nickade uppskattande mot sin syster och fortsatte: ”Jag menar att när mäklare säger ’charmerande’ så betyder det ’litet’. Och ’rustikt’ brukar betyda ’beläget i ett björnrikt område’. ’Skogsnära’ är detsamma som ’invaderat av myror’. Och ’ädelsten’ vet jag inte ens … ’fyrkantigt’, kanske.” 

			”Ge dig nu, Deal”, muttrade Brendan med blicken fäst vid skärmen, irriterad över att det inte var han som hade kommit på det där.

			Cordelia himlade med ögonen och fortsatte.

			”Så därför undrar vi, Diane, vad är det du tänker visa oss – en liten, myrinvaderad skokartong som ligger i en skog full av björnar?”

			Diane suckade så att alla kunde höra det. ”Hur gammal är hon?”

			”Femton”, sa mrs och mr Walker samtidigt.

			”Hon låter som om hon var trettiofem.” 

			”Varför det?” frågade Cordelia. ”För att jag ställer relevanta frågor?”

			Brendan sträckte sig fram från baksätet och tryckte bort samtalet.

			”Brendan!” skrek mrs Walker.

			”Jag försöker bara rädda min familj ur en pinsam situation.”

			”Men ms Dobson skulle berätta för oss om huset!”

			”Vi vet redan hurdant huset kommer att vara. Som alla andra hus vi har råd med: kasst.”

			”Jag är böjd att hålla med”, sa Cordelia. ”Och ni vet hur svårt jag tycker det är att hålla med Bren om någonting.”

			”Du älskar att hålla med mig”, mumlade Brendan, ”för det är ju enda gången du vet att du har rätt.”

			Cordelia skrattade, vilket fick Brendan att le mot sin vilja. ”Snyggt, Bren”, sa Eleanor, och rufsade om lite i sin storebrors okammade hår.

			”Ungar, vi kan väl försöka att vara lite mer positiva när det gäller huset?” sa dr Walker. ”Sea Cliff är ju ändå Sea Cliff. Det handlar om utsikt över Golden Gate-bron. Jag vill titta på det, och jag vill veta mer om varför priset har gått ner. Vad var det för nummer nu igen?”

			”128”, sa Brendan utan att titta upp. Han hade en kuslig förmåga att komma ihåg detaljer, en förmåga han hade övat upp genom att memorera matchresultat och fuskkoder i tevespel. Hans föräldrar brukade skoja om att han skulle sluta som advokat av den anledningen (och därför att han var så bra på att argumentera), men Brendan ville inte sluta som advokat. Han ville bli fotbollsspelare.

			”Skriv in det i min telefon är du snäll.” Dr Walker viftade med telefonen framför Brendan medan han körde.

			”Jag är mitt i ett spel, pappa.”

			”Och?”

			”Så jag kan inte bara pausa.”

			”Finns det ingen pausknapp?” frågade Cordelia.

			”Det är ingen som har bett dig säga något, Deal”, sa Brendan. ”Kan ni inte låta mig vara ifred bara?”

			”Det är du ju redan jämt”, sa Cordelia. ”Du sitter alltid med näsan i det där fåniga spelet och sedan klarar du dig från att äta middag med oss för att du måste gå på lacrosseträning, och du vägrar alltid att följa med när vi ska åka någonstans … det är som om du inte vill vara en del av familjen över huvud taget.”

			”Vilket geni du är”, sa Brendan. ”Där avslöjade du mig allt.”

			Eleanor sträckte sig efter telefonen och skrev in adressen – fast hon gjorde det baklänges, med numret först och gatnamnet sedan. Cordelia öppnade munnen för att ge Brendan svar på tal, men sedan påminde hon sig om att han var i den där åldern när killar måste säga hemska sarkastiska saker därför att de är så klumpiga och tafatta.

			Det var huset som var det verkliga problemet. Till och med Eleanor var misstänksam mot det nu. Det skulle vara så gammalt att folk hade dött i det. Säkert skulle det vara halvt förfallet och ha sneda fönsterluckor och ett tjockt lager av damm inomhus och utanför ett vildvuxet träd och en massa snokande grannar som skulle titta på familjen Walker och viska att ”där är de där idioterna som mäklaren äntligen har lyckats lura”.

			Men vad kunde de göra åt saken? De var åtta, tolv och femton år gamla. Eleanor, Brendan och Cordelia var alla tre var för sig absolut säkra på att just de var i allra sämst tänkbara ålder, som mest maktlösa och orättvist behandlade.

			Så Brendan fortsatte att spela och Cordelia läste och Eleanor fingrade på gps:en tills de stannade på Sea Cliff Avenue 128. Då tittade de ut genom bilfönstret och tappade hakan, alla tre. För någonting liknande hade de aldrig sett. 
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